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BAKHBIE UHCTPYKIHUU 110 BE3OITACHOCTH

HpI/I HCIIOJIb30BAHUU YTIOT'Aa BCErja CICAyeT CO6J'IIO,HaTI> OCHOBHBIC MCPBI ITPEAOCTOPOKHOCTHU, B TOM
YUCJIC CICAYIOINE:

IMPOYTHUTE BCE HHCTPYKIHUH NEPEJ] HCIIOJIb30BAHUEM

1. He ucnonb3yiTe yTOr HE NO HAa3HAYEHMIO.

2. BousbexkaHue pMCKa NOpPaKeHUA 3TIEKTPUYECKUM TOKOM HE MNOrpyKaiTe nsaenve B sogy
NN APYTYHO XKUAKOCTb.

3. YTiOr 40NXKeH 6bITb YCTAHOBNEH B NOIOXKEHME «BbIKA.» Nepes NoAKAoYeEHMEM UK
OTK/IIOYEHMEM OT NUTAHMA. He aepraiiTe 3a WHYpP NUTAHUS.

4. He no3BonAiTe WHYPY NMTaHMA KacaTbCs HarpeBaTe/IbHOM NOBEPXHOCTU, AaNTe yTiory
MOJIHOCTbIO OCTbITb Nepesa xpaHeHnem. CBo6oaHO 06epHUTE WHYP NUTAHWUA BOKPYT yTiora
BO BPEMS €ro XpaHeHMus.

5. Tpu HanonHeHWW BOAOM pe3epByapa, 3a/IMBKE BOAbI UM NPU NPOCTOE B UCNONb30BaHUM,
0653aTe/IbHO CHa4aNna OTK/IIOUYUTE YTHOT OT 3/IEKTPUYECKOW PO3ETKM.

6. He ucnonbsyiiTe Nnpmubop, WHYP UKW BUAKY B CNydae noBpexaeHus. He pasbuparite. MNpu
BO3HWMKHOBEHMW HEUCNPABHOCTM 06paTUTECH A5 NPOBEPKN NAPOBOro yTiora B
KBaNMPUUMPOBAHHYIO PEMOHTHYIO MacTepCKyto. HenpaBuibHasa cOopKa MOXKET NPUBECTU K
MOPAXKEHMIO 3N1EKTPUYECKMM TOKOM.

7. 3T0T NpMbop MOryT UCMONb30BaTb AETU B BO3pPAcTe OT 8 1eT 1 CTapLUe, eC/IM OHU HAaXoAATCS
noA NPUCMOTPOM UAU MPOUHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTEIbHO 6@30NacHOro NCNoNb30BaHUSA
nprnbopa M NOHMMAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMNAaCHOCTU. [JeTh He AONKHbI UrpaThb C
npubopom. YTior Henb3sa ocTaBAATb 6€3 NPMCMOTPA NPU NOAKAOYEHUMN K 3/1EKTPOCETH.

8. He npuKacaliTecb K *KenesHbiM HarpeBaTe/IbHbIM YacTAM, ropsYel Boae Uaun napy, 31o
MOKET NPUBECTU K OXKoram. fopayan Boga MOXKET BbITEUb, €CIN NONOXKUTL YTIOT BBEPX
[HOM.

9. EC/NM BO3HMKNA HEUCMNPABHOCTb U YTIOT HE PaboTaeT, OTK/IOUYMTE UCTOYHMK NUTAHUSA U
nonpocuTe KBaNNPUUMPOBAHHbIX CNELMANCTOB NPOBEPUTL NpUbBOP.

OCOBBbBIE YKA3ZAHUA

1. Bo usbexaHue neperpysku LENU He NOAKAYaANTE APYrMe MOLUHbIE YCTPOMCTBA K TOM Xe
uenu.

2. Ecnn HeobxoAuMO YAJMHUTL LWHYP MUTaAHMA, HEobxoAMMO NPOBEPUTb, MNOAXOAAT /M
HanpsAXeHne, MOWHOCTb U T. A. YAJMHUTENbHOIO CUI0BOTO YCTPOMCTBA. [poBoga ¢ ManbiM
HOMWHANbHbIM TOKOM MOTYT NneperpeBaTbca. Cobntoaalnite 0OCTOPOKHOCTb NPU pPasMeLLeHUn
NpoBoAO0B, YTOObI UX HE MOTAHY/IM U HE CMIOTKHY/IUCb O HUX.



YTeHune u XpaHeHUe UHCTPYKL MU NO SKCNAyaTauuu:

He nosBonsiite getam uamM HeobyyeHHbIM NMUAM NONb30BaTbCA yTiorom 6e3 npucmotpa. He ponyckaiite
pasmeLL.eHMUA HarpeTbiX YTIOroB PAAOM C TKAHAMMU N 1IerKOBOCN/IAMEHAIOLLUMMUCA NpeaMeTaMM.

He ponyckaiite noakntoueHus npubopoB K cetn 6e3 HeobxoaMMOCTU. BblHMMANTe BUAKY M3 PO3eTKM, Koraa
npubop He UCNONb3YeTcsA, OTKOUANTe NUTaHKe.

He npuKacaiitecb K npu60py MOKpbIMU MU BAAXKHBIMU PYKaMU.

He TAHUTe 33 WHYpP NUTaHMA UK 3a NPU6OP. BbIHbTE BUNIKY U3 PO3ETKM.

He noasepraite npubop Bo3A4eUCTBUIO BHELLHUX NOFOAHbIX YCN0BUiA (A0XAb, CONHUE UT. 4.)

He ocTtaBnsiite yTior 6e3 npucmotpa.

He HanuBaiiTe Boay B pe3epByap ANA BOAbl, KOTAa YTIOr NOAKNIOYEH K UCTOYHUKY NUTAHUA.

O6partute BHUMaHMe:
He ncnonb3yinte xumuuyeckne AobaBKM, apomaTnsaTopbl UM CPEeACTBA ANA YAANEHUA HAKUNW.
KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 HeCcobtoaeHMe BblleyKa3aHHbIX TpeboBaHuA.

O6partute BHUMaHMe:
He ucnonb3yite xmmuyeckne pno06aBKM, apomaTM3aTopbl UM cpeacTBa ANA yAaNneHus
Haknunu. KomnaHuA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a HecobtoAeHMe BbileyKa3aHHbIX TpeboBaHUA.

OIMUCAHUE YCTPOMCTBA

A. MNMopowea yTiora H. KHonKa pacnbineHus

B. Tenn03awWmMTHbIN 3KpaH I. CeeToBo# MHAMKaATOP

C. OTaenKka Tenn03aLMTHOrO 3KpaHa J. Kpbiwka pyuku

D. OcHOBHOM KOopnyc K. BTynka wHypa

E. PacnbinintenbHaa HacaaKa L. 3agHAA KpbiLLKa
F. KpbiWwKa BNYCKHOro OTBEPCTUA ANA BOAbI
G. Pyyka napa

M. PyuKka Tepmocrarta

N. KHonka nogaum ctpym napa
O. KHonKa ouncTku




CUCTEMA 3AIWUTBI OT HAKUIIN

Pe3sepByap OCHalWieH cneuManbHbiM NOAMMEPHbIM GUABTPOM, KOTOPbLIN CMArYaeT Boay W npepoTBpaliaeTr
OTNOXKEHMEe HAKMNM Ha nopgoluee HarpesaTtens. MonaumepHbidi GUNLTP ABNAETCA NOCTOAHHbIM U He TpebyeT
3ameHbl.

O6paTnute BHUMaHUE, UTO UCNO/b3YETCA TONIbKO BOAONPOBOAHAA BOAA. IMCTUANINPOBAHHAA U ONPeCcHeHHasn Boga
M3MEHAET CBOU GU3NKO-XMMUUECKME CBOMCTBA, UTO AeNlaeT CUCTemy, NPenaTCTBYIOLLYI0 06Pa3soBaHUI0 HAaKUNK,
HeaddpeKTMBHOMW. He ncnonb3yitte xumunueckne no6aBKu, apomaTMsaTopbl UK CPeaCTBA ANA YAANEHUA HAKUMN.
KomnaHusa He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 HecobloaeHue BbilleyKa3aHHbIX TpeboBaHumiA.

IMPOTUBOKAIIEJIbBHA I CUCTEMA

npOTMBOKaI'Ieanaﬂ cuctema no3sondeT naeazibHoO rMaguTtb Camblie Ae/IMKAaTHble TKaHMWU. ‘DYHKU,MFI 3alWuTbl
OT Kanenb npeapoTspallaeT BbiTeKaHMe BOAbI U3 NOAOLWBbI BO BpeMA MaXKKu. 3710 nossonAeTt usbexkartb
BO3MOXHOCTU KanaHUA BOAbI NPU C/IMLLKOM HU3KO TemnepaTtype Ana npousBoAacTea napa.

OBILIUE YKA3ZAHUA
Korpa Bbl ucnosib3lyete yTior B I'IepBblﬁ pa3, Bbl moXKeTe yBnaeTb He6osbwoe 06n1aKo AbiMa
MU ycabilwaTtb Wym nNpu pacliMpeHnmn naactuKka, 4to AsanAeTca HOpmMmaJibHbIM ABJIeHNemMm U He
noBTOPUTCA Yepe3 HeKoTopoe Bpemsa. lepes nepsbiMm UCNONb30BaHUEM pPeKOMEHAYeTCA
npornaguTtb NPOcCTylo TKAaHb.

MNOAIOTOBKA

Cnep,yi«'n‘e 3TUKETKEe Ha oaexXae nepea rnamKoﬁ, €C/In ITUKETKM HEeT, onpeaennte Tun TKaHW ana xopou.leﬁ
TNaXXKun.

ITMKeTKa oaerKapl Tun TKaHU HacTpolika Temnepatypbl
5 BONIOKHO-HEWIoH
Huskan
E Lenk-wepctb
CpepgHasn
E Xnonok-neH
Bbicokas
& He rnagutb

Ona 3KOHOMMM BpemMeHM Npu HarpeBaHUMM PEKOMEHAYeTCA CHauyana rMagutb TKaHU npu 6onee HU3KOM
TemnepaTtype, 3TO TaKXKe MOXKET CHU3UTb PUCK OXKOra TKaHM.



OTIIAPUBAHUE
3aneiite BoAy B pe3epByap AN BOAbl

- NpoBepbTe, BbIHYTA 1IN BUNKA U3 PO3ETKMU.

- YcTaHOoBUTE pyyKy napa (G) B nonoxxeHue «0» unu"%@ ”[pucyHoK.5]
- OTKpoIiiTe KpblLWKY BNYCKHOro oTBepcTua ana soapl (F)
- MogHUMUTE ronoBKy yTiora, YTo6bl BOAA NOCTyNana B CONAO, He NepenmBasnch Yepes Kpau.

- UcnonbayiiTe KyBLUUH ANA BOAbI, YTO6bl Mea1IeHHO HaNONHATb pe3epByap BoAOI, cneas 3a Tem, Ytobbl OHa
He npesBbilasna MaKCMMasibHblii ypoBeHb (0Koio 300 mn) [pucyHok. 1]

- 3aKpoiiTe KpbILWKYy BNYCKHOrO 0TBePCTUA AN soapl (F)
Br16op Temneparypei.

- NocTaBbTe yTIOr BEePTUKA/bHO.

- MoaknounTe yTIOT K 3NEKTPOCETU.

- OTperynupyiite TemnepaTtypy B COOTBETCTBUM C TUNOM TKaHu (M) [pucyHOK 3], Koraa 3aroputca MHAMKATOp, yTior
HauHeT HarpeBaTbcA. M Korga OH AoCTUraeT 3aAaHHON TemnepaTypbl, MHAMKATOP BbIKAOYUTCA, U Harpes
3aKOHUMTCA.

[Ipenynpexnenue: NMpu rnazkke Bpems OT BpEMEHUW 3aropaeTcsa CBETOBOI MHAMUKATOP, YKa3biBaloLWMii Ha To, YTO
BbibpaHHAaA TemnepaTypa ocTaeTcA npe)KHeii. EcAM TemnepaTtypy rna)Kkm Heo6xXogMmo CHU3UTb nocne
BbICOKOTEMMNEPATYPHOW FNaXKKK, NOCNEe PEryIMpoBKU perynatopa TemnepaTypbl nepep, rMaxKKoii Heobxoammo
CHOBA BKJ/IIOYUTb MHAUKATOP, B NPOTUBHOM C/lydae BO3HMKHET PUCK OXKOra.

Br160op napa.
- HaxkaTb pyuKy napa (G), uto6bl yctaHOBUTb Nap [pucyHok 3]

-B cooTBeTCcTBUM C TpebyembiMm 06beMom Napa u BbiIGpaHHOM TemnepaTypoit, pyyKy napa MOXKHO OTperyimMpoBaTh
B MONOMEHUE MeXAYy MMHMMYMOM M MaAKCMMYMOM, CKOpPOCTb napa 6yaeTr aocturaTb MakKcMmyma B
MaKCUMaIbHOM MONOXKEHUU, a NAP OTKIOUNTCA B MUHUMANbHOM NOJIOXKEHUU.

Hpeaynpemnem/le: YTIOr BbiNyCKaeT Nap TO/NbKO TOrAa, Korga Bbl AepXKUTe ero ropusoHTanbHo. Bbl moxkerte

OCTAHOBUTDL BbINYCK Napa, YCTAHOBUB YTIOI B B€PTUKAJ/IbHOE NOJ1I0XKeHUue UWin oTperyanposas ANCK noga4yu napa

Ha «0» unmn ,,?{3 ”. Kak BuaHo Ha XK-gucnnee u B Tabamue TMNOB TKaHK, Nap MOXXHO MCNO/b30BaTb TONbKO NP
6o0nee BbICOKMX TemnepaTypax, a ecm BbibpaHHaA TemnepaTypa CAMLWIKOM HU3KasA, C NOAOLWBbI MOXKET KanaTb
BoAa.

®yHKUMA nogaym napa

Mpy ropM3oHTaNbHOM FN1aXKEHUN MOXKHO OAHOBPEMEHHO HaXKaTb KHOMKY noaaum ctpym napa (N), cosgasas
MOLLHYIO NoAayy napa, NPOHUKAIOLLYIO B TKAaHb U NPOINIA}KMBAIOLLYIO CaMble TPYAHbIE U KeCTKUE CKNagKu.
Bbl MmOXeTe CHOBa HaXKaTb KHOMKY NOAauu CTPyM napa Yyepes HeCKO/IbKO CeKyHA, Y4Tobbl nonyunuTtb 6onbLue
napa [ PucyHok 4].

Mpu BepTUKaNbHO rNaXKKe Bbl TaK}XKe MOXKETe raguTb (LWTopbl, pa3BewwnMBaTtb ogeXay U T. 4.), Bpema oT
BpEeMEeHM HaXKMMaA KHONKY nogaum napal PUcyHOK 6]

[Ipenymnpexnenue: ®yHKLMUA NOJAUN MOLLHOM CTPYM Napa UCNONb3YETCA TO/IbKO NPU BbICOKUX TeMMepaTypax.
CYXAATIIAXKKA

Ecam oTnapuBaHue He TpebyeTca, NPOCTO YCTAHOBUTE XKeaemylo TemnepaTtypy, YCTaHOBUTE Perynatop nogauu

napa (G) Ha «O» unamn ”% ” [PucyHoK 5].
DyHKUMA pacnblneHns

Y6eputech, UTo B pesepByape ecTb Boaa. MeaneHHO HaXMUTe KHONKY pacnblneHua (H), uTobbl co3gaTb NNOTHYIO
CTpylo. BbICTPO HaXXMUTE KHONKY pacnblaeHus, YTobbl co3aaTh paguanbHoe pacnbiieHue [ Puc. 2] .



MpeaynpexaeHue: [N TOHKUX TKAHEW PEKOMEHAYETCA HAMOUYUTb TKaHb MU NONOXKUTb BIAXKHYIO TKAaHb MeXAyY
YTIOFOM M TKaHbIO Nepes ucnoib3oBaHMemM GyHKUMUM CTPYM BoAbl. Bo 3berkaHue OKpaluMBaHUA He UCNOb3YiiTe
dYHKLMIO CTPYM BOADI ANA LENKOBbIX U CUHTETUYECKUX TKaHeid.

OYUCTKA

ObpaTnte BHMMaHMe: nepen NOOOM OYMCTKOWM yTiora ybeamutechb, YTO BWJIKA npubopa He nogkayeHa K
po3eTke.

Ana no6oro Hanaunwero Ha AHO OCaAKa, OCTaTKOB MOXKHO UCNONb30BaTb BAAXKHYIO TPANKY MAU HeabpasusHoe
KUAKoe mololiee CPeAcTBO ANA yaaneHus. He ucnonbayitte CTanbHOM WAPUK MAU MeTanauyeckue npeameTbl
ANA OYMCTKU NoAoLWwBbl. MNacTUKOBbIE AETaNN MOXKHO CHayana OYUCTUTb BAAXKHOM TKaHbIO, a 3aTeM NpoTepeTb
CYXOi4 TKaHblo.

OYHKIMA CAMOOYUCTKHA
- OYHKLMA CAMOOUYUCTKM UCNONb3YETCA 418 OYUCTKU NOJO0LWBbI OT rpA3un, 06biuHO pa3 B 10-15 gHel.

- YctaHoBUTe pyyKy nogauu napa (G) B NosoyKeHue «BbIK/JIOUYEHO» U HanelTe BOAy A0 MAKCMMAJ/IbHOrO
YpOBHSA [pucyHOK 5].

- YcTaHoBuUTe perynatop Temnepatypbl (M) Ha makcumym M NnoAoXKauTte, NOKa Harpes 3aBepwunTca [ puc. 3].
- OTcoeguHUTE BU/IKY M NOCTaBbTe YTIOT HA PAKOBUHY FOPU3OHTA/bHO.

- MpopgonrKaiiTe HaXKMMaTb KHOMKY CamoouucTKu (O), uTo6bl 0UMCTUTL NOAOLLBY, MOKA He 6yaeT yaaneHa BcA
BOAQA, Nap M 3arpsA3HeHus, Noc/ie 3aBepLleHns oTnycTuTe KHonKy [ Puc. 7].

- Mocne TOro, Kak NogoLIBa OCTbIHET, NPOTPUTE ee BAXKHOU TPAMNOYKOMN.

KAK XPAHUTH

- BblHbTE BU/IKY U3 PO3ETKMU.

- NepeBepHUTE yTIOr BBEPX AHOM U OCTOPOXKHO BCTPAXHUTE YTIOT, YTO6bI YyAANUTL BOAY.
- flaiiTe yTIOry NONHOCTbIO OCTbITh.

- HennotHo o6epHUTe WHYP NUTaHWUA BOKPYT yTiora [pUCyHOK 8].

- XpaHuTe yTIOr BEPTUKA/NIbHO.

COBETHI JJ151 XOPOIIEN I'JTAXKKA

[ns TKaHelt co cneymanbHol 06paboTKo (Hanpumep, AeKOPaTUBHbIE 31EMEHTbI, BbILUMBKA U T. 4.) UCNOAb3yiiTe
HU3KOTEMNEPaTYPHYIO FaXKY.

DOnAa cmecoBbix TKaHel (Hanpumep, 40 % xnonkKa + 60 % CUHTETUYECKMX MaTePUANOB) OTPEryiIMpynTe Temnepartypy
A0 Tpebyemoro 3HaYeHMA U NPU HU3KOTeMNepaTyPHOM FaxKe.

Ecnmn Bbl He 3HaeTe COCTaB TKaHM, Bbl MOXKETe NPOTeCTUPOBATb CKPbITYIO YacTb OAeXAabl, YTobbl onpeaenuTb
NoAXOAALLYIO TEMNEPaTypy MaXKKMK.

HauHuTe c HU3KOW TemnepaTypbl U NOCTENEHHO MOBbIWAiTe TeMnepaTypy, NoKa He 6yaeT AOCTUrHYTa XKelaemas
Temneparypa.

He rnagbTe NOBEPXHOCTb C AATHAMM NOTa UAKU APYTMMM NATHAMM, MOTOMY UYTO Tena0 OT NOAOLWBbI YAep)KuBaeT
NATHO Ha MeCTe M OHO He MOXKeT 6bITb YAaNEeHO, YTIOT CO cpeaHel TeMnepaTypoil CoXpaHaeT pasmep oAeXKabl, a
TemnepaTtypa neperpesa COMKET OAEXKAY U BbI30BET NOABNEHUE XKENTOro NATHA.

YT106bI MOC/E [NAXKKK LLIENKOBbIe, wepcTaHble 1N CUHTETUYECKUE TKaHU He 6necrenmu, BbIBEPHUTE UX HAN3HAHKY.

Y106b1 6apxaT He 6ecTen, rnaabTe ero ¢ USHaAHKU U FaabTe B OAHOM HanpaBaeHuu (BA0NIb BOJIOKHA).



Yem 6onblue oaexKabl Bbl KNageTte B CTUPA/IbHYIO MaLLMHY 32 OAUH pas, Tem 6onblue oHa mHeTca. Yem 6onblue
Bpawaetca 6apabaH, Tem 60/blle BEpPOATHOCTb TOFO, YTO OAEXKAA CMOPLLMUTCA.

MHorve TKaHU nerye raguTb A0 TOro, KAK OHU NOJIHOCTbIO BbICOXHYT. Wenk, Hanpumep, cheayert maautb Bo
B/1IAXKHOM COCTOAHUU.




FOYDALANISH
BO'YICHA
QO'LLANMA

BUG'LI DAZMOL
ART-SI-2531




MUHIM XAVFSIZLIK CHORALARI

Flatirondan foydalanganda har doim asosiy xavfsizlik choralariga, shu jumladan quyidagilarga rioya gilish

kerak: FOYDALANISHDAN OLDIN BARCHA KO'RSATMALARNI O'QIB CHIQING

1.
2.
3.

Dazmodan magsadli foydalaning, boshga magsadlarda ishlatmang.

Elektr toki urishi xavfini oldini olish uchun mahsulotni suvga yoki boshqga suyuglikka botirmang.
Dazmolni elektr tarmog'iga ulash yoki uzishdan oldin “Off” holatiga qo'ying. Elektr simini siltab
tortmang.

Elektr shnuri isitish yuzasiga tegmasligi kerak. Ishlatgandan so’ng (olib qo’yishdan oldin) dazmolni
to'lig soviting. Dazmolni olib qo’yganda elektr simini yaxshilab (bo'shashgan bo’Imasin) o'rang.
Suv tankiga suv bilan to’ldirayotganda, suv quyayotganda yoki foydalanilmayotgan vaqtda,
dazmolni elektr rozetkasidan uzib qo'ying.

Agar sim yoki vilka shikastlangan bo'lsa jihozdan foydalanmang. Demontaj gilmang. Agar nosozlik
yuzaga kelsa, bug'li dazmolni malakali ta'mirlash ustaxonasiga olib boring. Noto'g'ri yig'ish elektr
toki urishiga olib kelishi mumkin.

Ushbu jihozdan 8 yosh va undan katta yoshdagi bolalar foydalanishi mumkin, agar ular nazorat
ostida bo'lsa yoki ularga jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan bo'lsa va xavflarni
tushunsa. Bolalar jihoz bilan o'ynamasliklari kerak. Dazmol elektr tarmog'iga ulangan holda
garovsiz qgoldirilmasligi kerak.

Dazmolning isitish gismlariga, issiq suvga yoki bug'ga tegmang, bu kuyishga olib kelishi mumkin.
Dazmolni teskari qgilib go'ysangiz, issiq suv oqib chigishi mumkin.

Agar nosozlik yuzaga kelsa va dazmol ishlamasa, elektr ta'minotini uzing va malakalili insongah
tekshirish uchun ko’rsating.

MAXSUS KO'RSATMALAR

Elektr toki haddan tashqari yuklanishiga yo'l go'ymaslik uchun, xuddi shu sxemada boshqga yuqori
quvvatli asboblarni ishlatmang.

Elektr shnurini uzaytirish zarur bo'lsa, uzaytirgich quvvat moslamasining kuchlanishi, quvvati va
boshgalar mos kelishini tekshirish kerak. Kichik nominal ogimga ega simlar gizib ketishi mumkin.
Simlar tortilib ketmasligi yoki qoqilib ketmaslik uchun ularni joylashtirishda ehtiyot bo'ling.

Foydalanuvchi uchun go'llanmani o'ging va saqlab qoying



Bolalarga yoki qo’llanmani o’gimagan shaxslarga dazmolni nazoratsiz ishlatishlariga yo'l qo'ymang.
Isitilgan dazmollarni matolar yoki tez yonadigan narsalar yoniga qo'ymang.

Dazmolni keraksiz (shunchaki) elektr tarmog'iga ulashga yo'l go'ymang.

Jihoz ishlatilmayotgan bo’lsa, vilkadan torting, quvvatni uzing.

Dazmolga ho'l yoki nam qo'llar bilan tegmang.

Elektr simini yoki jihozni tortmang, vilkasini rozetkadan torting.

Jihozni tashqi ob-havo (yomg'ir, quyosh va boshqalar) ta'sirida qoldirmang.

Dazmolni garovsiz qoldirmang.

Dazmol quvvat manbaiga ulangan holda suv tankiga suv quymang.

Esda tuting:
Hech qanday kimyoviy qo'shimchalar, xushbo'y hidlar yoki dekaltsifikatsiya giluvchi vositalardan
foydalanmang. Yuqoridagi talablarni bajarmaganlik uchun kompaniya javobgar bo'Imaydi.

JIHOZ TA’RIFI

A. Dazmol tagligi H. Spray tugmasi

B. Issiglik himoyasi I. Chiroq ko'rsatkichi
C. Issiglik himoyasi dekoratsiyasi
D. Asosiy tanasi

J. Tutqich qopqog'i

K. Shnur vtulkasi
E. Spray nozul

F. Suv kirish uchun qopqgoq L. Orqa qopqoq
G. Bug’ tugmasi M. Termostat tugmasi




ANTI-CALC TIZIMI

Auv tanki suvni yumshatuvchi va shkalaning isitish tagligi plastinkasiga tushishiga yo'l go'ymaydigan maxsus yelim
filtr bilan jihozlangan. Yelim filtr doimiydir va uni almashtirish shart emas. E'tibor bering,
fagat kran suvini ishlatish kerak. Distillangan va tuzsizlangan suv o'zining fizik-kimyoviy xususiyatlarini o'zgartirib,
kalsifikatsiyaga garshi tizimni samarasiz giladi. Kimyoviy go'shimchalar, xushbo'y hidlar yoki dekalsifikatsiya qiluvchi
vositalardan foydalanmang. Kompaniya yuqoridagi goidalarga rioya gilmaganlik uchun javobgar bo'lmaydi.

TOMCHILASHGA QARSHI TIZIM

Tomchilashga qarshi tizim eng nozik matolarni mukammal dazmollash imkonini beradi. Tomchilashga qarshi
tizim dazmollash vaqtida dazmol tagligidan suv oqib chiqishini oldini oladi. Bu bug' ishlab chigarish uchun
harorat juda past bo'lganida suvning oqib chiqishi ehtimolini oldini oladi.

UMUMIUY KO’RSATMALAR

Dazmolni birinchi marta ishlatganingizda, ozgina tutun chigishi mumkin va plastmassa kengayganida
shovqin eshitilishi mumkin. Bu normal holat bo'lib, bir ozdan so'ng to'xtaydi. Birinchi foydalanishdan oldin
oddiy mato ustida dazmollash tavsiya etiladi.

TAYYORGARLIK

Dazmollashdan oldin kiyimdagi yorliqqa rioya qiling, agar yorliq bo'Imasa, yaxshi dazmollash uchun mato
turiga e'tibor bering.

Kiyim yorlig'i Mato turi Haroratni sozlash

E Fibr-neylon

Past
E Ipak-jun

O'rta
E Paxta-zig'ir

Yuqori
% Dazmollamang

Isitish vaqtida vaqtni tejash uchun avvalo pastroq harorat sozlamali matolarni dazmollash tavsiya etiladi. Bu,
shuningdek, matoning kuyish xavfini kamaytirishi mumkin.

BUG'DA DAZMOLLASH
Suv tankini suv bilan to'ldiring.

- Vilka rozetkadan uzilganligini tekshiring

- Bug‘lash tugmasini (G) “0” ga yoki %3 ga o’rnating [5-rasm]
- Suv kirish qopgog'ini oching (F)
- Dazmol golovkasini ko’taring. Shunda suv nozulga kiradi, ogib ketmaydi.

- Suvni tankka ohista to'ldirish uchun suv idishidan (jug) foydalaning va u maksimal darajadan (taxminan 300
ml?shmasligiga ishonch hosil giling [1-rasm]

- Suv kirish qopgog'ini yoping (F)



Haroratni tanlash
- Dazmolni vertikal qo'ying
- Dazmolni elektr tarmog'iga ulang

- Haroratni mato turiga garab sozlang (M) [3-rasm], indikator chirog'i yoqilganda, dazmol isiy boshlaydi. Va
belgilangan haroratga yetganda, indikator chirog'i o'chadi va isitish to’xtaydi.

Ogohlantirish: Dazmollashda indikator chirog'i vaqgti-vaqti bilan yonib turadi, bu tanlangan harorat bir
xilda saglanishini bildiradi. Yuqori haroratli dazmollashdan keyin dazmollash haroratini pasaytirish kerak
bo'lsa, harorat tugmachasini sozlagandan so'ng, dazmollashdan oldin indikator chirog'ini gqayta yoqish kerak,
aks holda kuyish/yonish xavfi mavjud.

Bug'ni tanlash
- Bug'ni sozlash uchun bug' tugmachasini (G) bosing [3-rasm]

- Kerakli bug' hajmi va tanlangan haroratga ko'ra, bug' tugmasi minimal va maksimal o'rtasidagi holatga sozlanishi
mumkin. Bug’ tezligi maksimal holatda maksimal darajaga yetadi va minimal holatda bug’‘ o‘chadi.

Ogohlantirish: Dazmol fagat gorizontal holatda ushlab turilganda bug' chigaradi. Dazmolni vertikal holatga qo'yish yoki
bug' sigishini “0” yoki ”%3 ” ga sozlash orqali bug' chiqarishni to'xtatishingiz mumkin. LCD displey va mato turi jadvalidan

ko'rinib turibdiki, siz bug'dan faqat yuqori haroratlarda foydalanishingiz mumkin. Agar siz tanlagan harorat juda past
bo'lsa, taglikdan suv oqib chigishi mumkin.

Bug’ zarbasi funksiyasi (burst steam)

Gorizontal dazmollashda bug' zarbasi tugmasi (N) bir vaqtning o'zida bosilishu mumkin, bunda bug' mato ichiga
kiradi va eng qiyin va qattiq burmalarni dazmollaydigan kuchli bug' hosil bo'ladi. Ko‘proq bug’ olish uchun
“burst steam” tugmasini bir necha soniyadan so‘ng yana bosishingiz mumkin [4-rasm].

Vertikal dazmollashda siz (pardalar, osilgan kiyimlar va h.k.) bug' zarbasi tugmasini vaqti-vaqti bilan
bosib dazmollashingiz mumkin [6-rasm].

Ogohlantirish: Bug'ning zarbasi funksiyasi fagat yuqori haroratlarda qo'llaniladi.

QURUQ DAZMOLLASH

Agar bug'li dazmollash kerak bo'lmasa, haroratni kerakli sozlamaga qo'ying, bug' tugmachasini (G) “0” yoki(%<3 ” ga
“ qo'ying [5-rasm].

Spray funksiyasi

Tankda suv borligiga ishonch hosil giling. Zich purkash hosil gilish uchun purkash tugmasini (H) ohista bosing. Radial
spray hsil gilish uchun spray tugmasini tez bosing [2-rasm].

Ogohlantirish: Nozik matolar uchun suv ogimi funksiyasidan foydalanishdan oldin matoni ho'llash yoki dazmol va mato
orasiga nam mato qo'yish tavsiya etiladi. Bo'yalishning oldini olish uchun ipak va sintetik matolar uchun water jet
funksiyasidan foydalanmang.



TOZALASH

Esda tuting: Dazmolni har ganday usulda tozalashdan oldin jihozning vilkasi rozetkaga ulanmaganligiga ishonch
hosil qiling.

Pastki qismiga yopishgan har qanday qoldiq/cho'kindini nam mato yoki abraziv bo'Imagan suyuqlik detarjen bilan
tozalash mumkin. Dazmol tagligini tozalash uchun po'lat shar yoki metal buyumlardan foydalanmang. Plastik
gismlarni avval nam mato bilan tozalab, keyin qurug mato bilan artib oling.

O'ZINI-O’Z] TOZLASH FUNKSIYASI

- 0'z-0'zini tozalash funksiyasi odatda har 10-15 kunda taglik tagida saglangan kirlarni tozalash uchun ishlatiladi.
- Bug 'tugmasini (G) o'chirilgan holatga o'rnating va suvni maksimal suv darajasiga to'ldiring [5-rasm].

- Harorat tugmachasini (M) maksimal darajaga go'ying va isitish tugashini kuting [3-rasm].

- Vilkani ajratib oling va dazmolni rakavinaga gorizontal ravishda qo'ying.

- Dazmol tagligini tozalash uchun barcha suv, bug 'va aralashmalar tugamaguncha self-clean tugmasini (O)
bosib turing, tugatgandan so'ng tugmani qo'yib yuboring [7-rasm].

- Dazmol tagligi soviganidan keyin uni nam latta bilan artib oling.

QANDAY SAQLASH KERAK

- Vilkani rozetkadan using

- Dazmolni teskari aylantiring va suvni quritish uchun dazmolni ohista silkiting -
Dazmolni to'liq sovushini kuting

- Elektr shnurini dazmol atrofigasalgina bo’shroq (yumshoq) qilib o'rang [8-

rasm]. - Dazmolni vertikal holda saqglang



YAXSHI DAZMOLLASH UCHUN TAVSIYALAR

Maxsus ishlov berilgan matolar uchun (masalan, bezak buyumlari, kashta tikish va boshgalar) past haroratda
dazmollashdan foydalaning.

Aralash matolar uchun (masalan, 40% paxta + 60% sintetik materiallar) haroratni kerakli parametrga sozlang va past harorat
bilan sazmollang.

Agar siz matoning tarkibini bilmasangiz, kiyimning yashirin qismini dazmollab ko'rishingiz va mos dazmollash haroratini
aniglashingiz mumkin.

Past harorat bilan boshlang va kerakli haroratga erishilguncha haroratni asta-sekin oshiring.

Terlagan yoki boshga dog'lar bo'lgan har ganday sirtni dazmollamang. Chunki taglikdagi issiglik dog'larni joyida ushlab
goladi va uni ketkazib bo'Imaydi. O'rta haroratli quruq dazmol kiyimning o'lchamini saqlab qoladi. Haddan ziyod issiq
harorat kiyimni kuydiradi va sariq dog' paydo bo'lishiga olib keladi.

Ipak, jun yoki sintetik matolarni dazmollaganda ular yaltiroq bo'lib golmasligi uchun ularni ichkarisini tashqariga qilib
dazmollang.

Baxmalni dazmollaganda u yaltiroq bo'lib golmasligi uchun uni ichkarisini tashgariga qilib dazmollang va bir xil yo'nalishda
(tola bo'ylab) dazmollang.

Kir yuvish mashinasiga (bir vagtning o'zida) qancha ko'p kiyim solsangiz, ular shuncha ko'p g'ijim bo'ladi. Baraban gancha
ko'p aylansa, burishish ehtimoli shuncha yuqori bo'ladi.

Ko'pgina matolarni to'liq quritishdan oldin dazmollash osonroq. Ipak, masalan, ho'l bo'lganda yaxshi dazmollanadi.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using your flatiron, basic safety precautions should always be followed, including the
following: READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

1.
2.

Do not use the iron for anything other than its intended use.

In order to prevent the risk of electric shock, do not immerse the product in
water or other liquid.

The iron should be set in “Off”before connecting or disconnecting to the power.
Do not yank power cord.

Do not let the power cord touch the heating surface, let the iron cool completely
before storage. Wrap the power cord loosely around the iron as it is stored
When filling water to the tank, pouring water or not in use, be sure to
disconnect the iron from the power outlet first.

Do not use if the appliance, cord or plug is damaged.Please don’t dismantle. If a
fault occurs, have the steam iron inspected in a qualified repair shop. Incorrect
Assembly may cause the risk of electric shock.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance.The iron must not be left unattended whilst connected to the mains.
Don't touch the iron heating parts, hot water or steam, may cause burns.Hot
water may flow out if put iron upside down.

If a fault occurs and iron don't work,disconnect the power supply, and ask
qualified persons to check.



SPECIAL INSTRUCTIONS

1. To avoid circuit overload,do not operate other high power appliances on the
same circuit.

2. |If it is necessary to extend the power cord, it is necessary to check whether the
voltage, power and so on of the extension power device are suitable. Wires with
small rated current may overheat. Be careful to place the wires so as not to be
pulled or trip over.

Reading and storing the instruction manual:

Do not allow children or untrained persons to use the iron without supervision. Do not allow
heated irons to be placed next to fabrics or highly flammable objects.

Do not allow appliances to be unnecessarily plugged in. pull the plug when the appliance is not
in use, cut off the power

Do not touch the appliance with wet or damp hands

Do not pull the power cord or the appliance pull the plug pull out the socket Do not expose the
appliance to the outside weather (rain, Sun, etc.)

Do not leave the iron unattended,

Do not fill water to the water tank when the iron is connected to the power supply.

Please note:
Do not use any chemical additives, flavoring sances or decalcifying agents. The
company shall not be liable for failure to comply with the above requirements



DESCRIPTION OF DEVICE

A. Soleplate
B. Heatshield
C. Heatshield Decoration

H. Spray Button
. Light Indicator
J. Handle Cover
D. Main Body K. Cord bushing
E. Spray Nozzle L. Rear Cover

F. Water Inlet Cover M. Thermostat Knob
G. Steam Knob

N. Burst Steam Button
O. Clean Button

ANTI-CALC SYSTEM

The tank is fitted with a special resin filter that softens the water and prevents the scale from
depositing on the heating sole plate. The resin filter is permanent and does not need to be replaced
Please note that only tap water is used. Distilled and desalinated water changes its physical
chemistry properties, rendering the anti calcification system ineffective. Do not use chemical
additives, fragrance sances or decalcifying agents. The company shall not be liable for failure to

comply with the above provisions

ANTI-DRIP SYSTEM

Anti-drip system allows you to perfectly iron the most delicate fabrics.

The anti-drip function prevents water from dripping out of the soleplate while

ironing. This avoids the possibility of water dripping out when the temperature is too low
to produce steam.



GENERAL INSTRUCTIONS
When you use an iron for the first time, you may see a slight puff of smoke and hear some
noise as the plastic expands, which is normal and will not happen after a while. It is
recommend to iron on a plain cloth before the first use.

PREPARATIONS
Follow the label on the garment before ironing, if no label, please refer to the fabric type for

good ironing.

Garment Label Fabric Type Temperature setting

5 Fibre-Nylon

Low
E Silk-Wool

Middle

E Cotton-Linen

High
& Do notiron

For saving time while heating, it is recommended to iron fabrics with lower temperature setting

first, this also can lower the risk of scalding the fabric.

STEAM IRONING
Fill water into water tank
- Check whether the plug is disconnected from the
socket
- Set steam knob(G) to “0”or” /IR" ”[figure.5]
- Open water inlet cover (F)
- Erect the head of the iron to help the water enter the nozzle without overflowing
- Use a water jug to fill the water into the tank slowly, making sure it does not exceed the Max
level (about 300ml) [figure. 1]

- Close water inlet cover (F)



Selecting the temperature.

- Put the iron vertically

- Connect the iron to mains supply

- Adjust the temperature according to the fabric type(M) [figure3],when the indicator light comes
on, the iron begins to be heated. And when it reaches the set temperature, the indicator light is
turned off and the heating is finished.

Warning:When ironing, the indicator light is illuminated every once in a while, indicating that the
selected temperature will remain the same. If the ironing temperature needs to be lowered after
high-temperature ironing, after adjusting the temperature dial, the indicator light needs to be turned

on again before ironing , otherwise there will be risk of burning.

Selecting the steam.

- Pushing the steam knob (G) to set the steam(figure3]

-According to the required steam volume and selected temperature, the steam knob can be
adjusted to the position between the minimum and the maximum, the steam rate would reach to
max in maximum position , and the steam would turn off at the minimum position.

Warning: The iron releases steam only when you hold it horizontally. You can stop the steam release

by placing the iron in a vertical position or adjusting the steam dial to “0”or “ ;\ i ”. As the LCD display

and fabric type table shows, you can only use steam at higher temperatures, and if the temperature

you choose is too low, water may drip from the soleplate.

Burst Steam Function

When ironing horizontally, the burst steam button (N) can be pressed simultaneously, producing
a powerful steam that penetrates the fabric, ironing the most difficult and tough folds. You can
press burst steam button again after several seconds for getting more shot steam.[ Figure 4]

When ironing vertically, you can also iron (curtains, hanging clothes, etc.) by pressing the burst
steam button every once in a while[ Figure 6]

Warning: The burst steam function is only used at high temperatures.

DRY IRONING

If no need steam ironing, just set temperature to desired setting, put the steam knob (G)
to

“0"or* AIR™ [Figure 5].

Spray Function

Make sure there is water in the tank. Slowly press the spray button (H) to create a dense spray.
Quick Press the spray button to create a radial spray [ Figure 2] .

Warning: For Fine Fabrics, it is recommended to wet the fabric or put a wet cloth between the
iron and the fabric before using the water jet function. To prevent dyeing, do not use the water jet

function for silk and synthetic fabrics.



CLEANING

Please note: Before cleaning the iron in any way, make sure the appliance plug is not
connected to the socket.

For any adhering to the bottom of the sediment, residue can be used wet cloth or non-abrasive liquid
detergent removal. Do not use steel ball or metal objects to scrape the soleplate. Plastic parts can
be cleaned with a wet cloth first, then wipe by dry cloth.

SELF-CLEANING FUNCTION

- The self-cleaning function is used to clean the dirt stored in the soleplate, usually every 10 to 15
days a time.

-Adjust the steam knob (G) to the off position, and fill water to the maximum water level.
[figure 5]

- Set the temperature dial (M) to maximum and wait for heating to complete [ figure 3] .
-Disconnect the plug and place the iron on the sink horizontally.

-Keep pressing the self-clean button (O) to to clean the soleplate until all water, steam
and impurities are out, release the button after finish[ Fig. 7]

-After the soleplate has cooled, wipe it with a damp cloth.

HOW TO STORAGE

- Disconnect the plug from the socket

-Turn the iron upside down and gently shake the iron to dry out the
water -Let the iron cool completely

-Wrap the power cord loosely around the iron [figure 8].

- Storage the iron vertically

ADVICE FOR GOOD IRONING

For fabrics with special treatment (such as decorative pieces, embroidery, etc.) please use

low temperature ironing

For blended fabrics (such as 40% cotton + 60% synthetic materials), adjust the temperature to

the required setting and with low temperature ironing.

If you do not know the composition of the fabric, you can test the hidden part of the clothing

to determine its suitable ironing temperature.

Start at a low temperature and gradually increase the temperature until the desired temperature

is reached.

Do not iron any surface with perspiration or other stains, because the heat from the soleplate will

hold the stains in place and can not be removed, a medium-temperature dry iron will keep the size

of the garment, and an overheating temperature will scorch the garment and cause a yellow stain.

To avoid making silk, wool, or synthetic fabrics shiny by after ironing, turn them inside out.

To avoid making velvet shiny, ironing them inside out, and iron in the same direction (along the fiber) .
The more clothes you put in the Washer at one time, the more wrinkled they get. The more

the drum rotates, the more likely it is to wrinkle.

Many fabrics are easier to iron before they are completely dry. Silk, for example,

should be ironed when wet.
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